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282 RECENZE 

N a d transkripcí lat inského originálu si uvědomujeme, jak na léhavě je třeba dokončení 
edičních zá sad pro v y d á v á n í la t inských spisů J . Á. Komenského , j imiž b y se editoři měli 
závazně řídit. Edice tedy neobsahuje p o z n á m k y ke kri t ice textu. P o k u d jde o věcné p o z n á m k y , 
p řekvapu je u díla tak obtížného jejich poměrně m a l ý rozsah. Mysl ím, že měla b ý t vysvě t l ena 
ješ tě celá ř ada míst, např . „ško la Jakubova , pojící zemi s nebem" na str. 16, autorství dvoj-
verši na str. 32, „ S i m o n a Ondře j" na str. 141 atd. .Při tom některé vysvě t l i vky jsou při l i j 
•trnóné. Snaha po stručnosti nesmí např. ruši t charakteris t ický rozdíl mezi mys l i t e l i : do jedné 
rov iny b y se neměl dostat Herakleitos s Demokri tem (každý jako řecký mater ial is t ický filosof) 
nebo zase August in , Kleinens Alexandr i j ský a Origenes (označení mys l i t e l patr is t ického období 
nebo představitel patrist ické filosofie je příliš š iroké). Nelze také př i s tupovat k některým 
teoretickým p o j m ů m doby Komenského nehistoricky. Tak např . „ f igura" je nepřesně vysvě t lo 
v á n a jako „okrasné vyjádření místo všedního" nebo rozsah po jmu „ t ropy 1 1 je zase vymezen 
„příliš úzce. Zde bylo t řeba vycháze t z literárních teorií 17. století a př izvat si ke spolupráci 
literárního historika, stejně jako při rev iz i českého překladu (hlavně v oblasti interpunkce, 
srov. str. 98, 113, 145, 146) b y ko lek t ivu prospěla spolupráce filologa. V p o z n á m k á c h mohlo 
b ý t užito i některých S m a h o v ý c h odkazů (v jeho edici v textu pod čarou) na j iná díla K o 
menského, např . na Methodus l inguarum, na Panaugii , L a b y r i n t nebo Didak t iku . 

Myš lenkově neobyčejně hutný a na z j išťování souvislosti boha tý je doslov ke knize s vý
s t ižným názvem Cesta světla — předosvicenská b rána k osv ícenským ideálům. 

Milan Kopecký 

Pier Paolo P a s o I i n i . La poesia popolare italiana. (Garzanti 1960, 245 stran). 

V ý z n a m n ý i ta lský básník a prozaik P . P . Pasol ini uspořáda l tento výbor z i ta lské l idové 
poezie podle jednot l ivých nařčeních oblast í od Piemontu, Bená t ská a Lombard ie a ž po Sicílii 
a ostrovní území, počítaje v to i K o r s i k u , tvořící přes pol i t ickou př ís lušnost k F ranc i i souvis lý 
etnografický celek s Itálii. Ú v o d e m p o d á v á přehled nejdůležilějších sbírek i ta lských l idových 
písní, počínaje romantikem Niccoló Tommaseem s jeho v i c o v s k ý m pojet ím mýto tvorné l idové 
fantazie, přes D 'Anconu , Nigr iho a Barbiho a ž po Croceho, De Mar t iao , Santoliho, Toschiho aj. 
Převládá- l i u Tommasea při sbírání l idových písní z i talského j azykového okruhu, p ř ípadně 
při jej ich p řevodu ze s lovanských j a z y k ů nebo z řečtiny p ředevš ím zřetel umělecký — zájem 
o l idovou tvorbu je společný celé evropské romantice — začíná se obírat další generace spíše 
vědeckou problematikou l idové písně a s ledováním jejího v ý v o j e na i talské půdě se zřetelem 
k ostatním r o m á n s k ý m oblastem. N a prahu této nové bada te l ské orientace stojí D ' A n c o n a se 
s v ý m monumentá ln ím dílem Poesia popolare italiana; v z n i k l tu p r v ý pokus o his tor icky za
měřený v ý k l a d zrodu i ta lské l idové písně, je j íž kolébkou je podle D ' A n c o n y Sicílie a trecento 
dobou jejího největšího rozkvětu. V tomto směru bádán í pokračova l C. Nigra s v ý m životním 
dílem Canti piemontesi, a také on se t rvává na členění i ta lské l idové p ísně ve d v ě p á s m a : 
lyr ický J i h a epicko-lyrický Sever. Je- l i specifický pro l idovou básn ickou tvorbu jižní oblasti 
jedenáct is labičný verš a slova s př ízvukem na předposlední slabice (paroxytona), vyznaču je 
se severoi talská poezie tendenci k střídání ne rýmovaných veršů s verši r ý m o v a n ý m i nebo 
s asonancemi a zř ídka použ ívá jedenáctis labičného verše , což m á důvod v rozdílném jazyko
v é m cítění obou těchto oblasti. . .J ihoitalská l idová poezie, v níž p řev ládá strambotto a stor-
nello, je monostrofická, asonanční , paroxytonická , lyr ická a subjekt ivní , n i k o l i v bez vz tahu 
k poezii umělé, a navazuje částečně na staré pas tý ř ské z p ě v y jednoznačně domácího původu . 
Severoi ta lská l idová poezie je o vlec strofách, se s t ř ídavým v e r š o v ý m rozměrem, poloasonanční 
a polooxytonní , epická a objektivní, prostá v l i v u umělé poezie a původu dílem keltsko-italic-
kého, dílem kel tsko-románského" (str. 11). 

K filosoficko-estetickému v ý k l a d u l idové písně přihlíží B . Croce ve své studii Poesia popo
lare e poesia dařte. Polemizuje s romant ickým pojel im l idové poezie, za loženým na uprio-
ristickém m ý t u rázu jak estetického, tak politického a mravního . Prvé , estetické pojetí m á 
svů j původ v reakci na osv ícenský racionalismus, ve snaze chápat čistou poezii n iko l i v jako 
dílo intelektu, ale jako ryzí vý tvo r fantazie. Druhé, polit ické pojetí vycház í z odporu proti 
podř izování národních kul tur j akémus i abs t raktn ímu humanismu. Třetí, morální zřetel se tak
též odvo lává na romantismus ve j m é n u boje proti e t ickým ideá lům z to tožňovaným s abstrakt
ním pojmem l idu , j akoby ztělesněním čehosi stálého, neměnného, téměř božského — a to je 
základna , na níž se se tkávaj í reakční němečtí romant ikové s i ta l ským revolučním naciona-
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l ištou M a z z i n i m . L i d o v á poezie b y l a dosud podle Croceho odl i šována od poezie umělé růz
n ý m i vně jš ími a nahodi lými z n a k y jako všeobecnost , neosobnost, nedostatečný zřetel k his
tor i i a k syntetičnosti a sk rovný zá jem o tvarovou vytř íbenost . Tento dualismus se ovšem 
příčí c roceovskému pojetí , operuj íc ímu jednotou formy a ducha, a prcto neuznává kvali tat ivní 
rozdí ly mezi poezií l idovou a umělou a omezuje je nane jvýš na zřetele psychologické. Zají
m a v é b y by lo s rovnáni názorů Croceho s jeho současníkem n ě m e c k ý m elnogra íem E . Mogkem, 
který rovněž vycház í při s v ý c h národopisných bádáních z psychologických premis. 

Po Crocem a v myš l enkové oblasti jeho díla zaměřuje se bádán í o i talské l idové písni spíše 
na zkoumání jednot l ivých dílčích úseků než na úsilí o nové syntet ické pojetí . M a r x i s t i c k y 
or ientovaná ideologie nezasáhla v Itálii hluboce do této oblasti (De Mart ino) a navazuje vět
š inou na croceovský historismus, kdežto Granisci se ve své knize ú v a h a poznámek Lelteratura 
e vita nazionale za j ímá o aktuální tvorbu pro l id (novinové romány) a nechává celkem bez 
povš imnut í je j í historický aspekt. 

V další části svého úvodu zamýš l í se pořadate l nad p ů v o d e m a vzn ikem l idové písně n i 
k o l i v j i ž po s tránce historicko-filologické, ale z hlediska aktivního tvůrčího procesu. Jde mu 
p ředevš ím o zodpovědění o t á z k y : je l idová píseň dílem jednotlivce nebo kolekt ivu? Podle 
Pasol iniho je třeba j i chápat jako vý tvo r jednotlivce vznikající ve v y š š í společenské oblasti. 
Průřez ku l tu ry určitého časového období jeví se Paso l in imu ve stoupající křivce počínajíc 
l i dovými masami lpějícími na tradičních vý razových formách a ž ke společensky ne jvýše po
s t a v e n ý m tř ídám, které se s távaj í nositeli nové pokrokové ku l tu ry , př i j ímané nejprve zdráhavě 
a během času čím dále tím ochotněji př ís lušníky l idových vrstev, při čemž prý nejde o vztal i 
dialektického rozporu, jak b y musel b ý t chápán nyní, k d y si l i d j iž uvědomil svou existenci 
a společenský v ý z n a m , ale o pouhý mechanický styk. L i d o v á tvorba tak vlastně neustále 
z a o s t á v á za tvorbou hospodářsky a pol i t icky vedoucích tříd, a to jak pro své konzervativní 
zaměření usilující o pokud možno integrální uchování tradičního dědictví minulosti , tak i vzhle
dem k nutnosti pozvolné, ale nepřetržité asimilace dřívějších „ p a n s k ý c h " kul tur . Tato asimi
lace m á hluboké kořeny a je j i nutno chápat ve~spojitosti s d louhodobým evolučním procesem 
společností , sahaj íc ím a ž ke stadiu p rvoby tně pospolného řádu na raném stupni jejího 
v ý v o j e , jak na to ukazuj í některé rysy , je j ichž rezidua lze sledovat i v lidové poezi i : nedo
statečně rozvinuté logické usuzování , směšování objektu s j a z y k o v ý m znakem (semantémem), 
sk lon k pověrč ivě mag ickému chápáni j e v ů objektivního skutečna. Vedoucí třída tedy, využí
va j í c konzervativnosti podmaněných l idových vrstev, sdělovala j i m svou vlastní ideologii , 
která se během času stále více opožďova la za v ý v o j e m společnost i : „zdola mentalita archaic
kého, p rvobytného typu , schopná vytvoř i t poezii i ve společenské struktuře na ve lmi nízkém 
v ý v o j o v é m stupni — africké, aus t ra lské kmeny apod. — poezie, kterou lze nazvat folklórní 
a j í ž se dovo lává romant ická teorie. Shora pak mentali ta blížící se soudobému, his tor icky 
v y m e z e n é m u životnímu r y t m u s v ý m ideologickým př ínosem vůdčí v r s tvy" (str. 25). A v ý 
sledkem těchto vz tahů anlagonis t ických tříd, i k d y ž n iko l iv pouze jejich pas ivn ím produk
tem, je podle Pasoliniho l idová poezie. Metr ický rozměr a styl ist ické pros t ředky l idové písně 
geneticky sice úzce souvisí s vyšš í vzdě lanou vrs tvou, b y l y vrak pos tupně as imi lovány v duchu 
cítění j iné, rozdílné ku l tu ry a př izpůsobeny předchozímu v ý v o j o v é m u stupni. N u t n ý m před
pokladem je však, to, aby podnět vyše l skutečně z l i d u a stal se v ý r a z e m jeho tvůrčího úsili. 

Celkem je v těchto úvodních p o z n á m k á c h pořadate lových málo původního. Teorie o v z n i k u 
l idové písně ukazuje v l i v Hanse Neumanna a E . Hoffmanna-Krayera , rozlišujícího ku l tu ru 
vyšš í ch vrstev jako „individuell-zivilisatoTisch" a ku l tu ru l idovou jako „generell-stagnirrend", 
ačkol iv na druhé s t raně sp rávně zdůrazňuje , že jen nižší l idové vrs tvy mohou být o p r a v d o v ý m 
nositelem národní ku l tu ry . Mag ický názor primit ivů, o němž se Pasol in i zmiňuje, zas tával j iž 
Graebner, L e v y - B r u h l a Frazer. Dále je tu nesprávně podceňován v ý z n a m kolekt ivu , neboť 
i k d y ž je nepochybně větš ina l idových písní dílem jednotlivce, kolekt iv se ve lmi časlo podílí 
v ý z n a m n o u měrou na jejich v z n i k u a obmění je během kratší nebo delší doby natolik, ze se 
rodí z původního podnětu písně zcela nové. Konečně je t řeba mít též na zřeteli, žc ve výššicl i 
společenských vrs tvách jde o uměni básn íků b u ď z povoláni nebo aspoň literárně školených, 
kdežto umění l i d u je živelně spontánní tvůrčí proces vznikající za zcela j iných předpokladu 
a na j iné společenské rovině. 

Nás leduje v ý b o r l idových písní z různých i ta lských oblastí , z nichž k a ž d á je stručně 
charakter izována b u ď tím, co př ináší svérázného, odlišného od j iných krajů, auebo tím, co 
obzvláš tě upoutalo pořadatele v y b r a n ý c h ukázek. Z Picmontska jsou uvedeny doklady svěd
čící o v l i v u epické dvorské poezie, k terý se ostatně stejně silně projevuje i j inde, kdežto 
většina písní m á intonaci p řevážně milostně ly r i ckou , ústící v tragické rozuzleni (O marinář 
de la marina) nebo a spoň jeho náznak (Vamur dij bersagliě). B y l o b y též možno ukázat na 
hluboce cítěný mot iv sociální nerovnosti v Ar častě ďAiuij. Lze si tu opětovně ověřit známou 
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skutečnost, že i ta lský Sever tíhne více k real is t ickému zpodobeni skutečna než imag inačně 
bohatší J i h . V y p l ý v á to, jak správně pořadate l podotýká , i z relat ivně menší společenské 
podfazenosti l idu Severu na panské třídě, od niž se necítí tol ik diferencován jako v hospo
dá ř sky zaosta lých j ihoi ta lských oblastech. Ze silně vyvinutého vědomi vlastni nezávislost i 
vzniká poezie úzce sp j a t á s realitou pozemského života, radostně př i takávaj íc í jeho k l a d n ý m 
s t ránkám (Emilie a Romagna), poněkud suše p ragmat ická , j akoby zaměřená ke konkrétně 
prakt ickým cílům (Ligurie) anebo lehce ironická, „nikol iv rustikálně pokorná , ale obdařená 
j a k ý m s i m ě s t s k ý m sebevědomím toho, kdo je si jist svou p řevahou" (Benátsko, str. 74). Ze 
střední Itálie jsou tu zastoupeny čtyři oblasti : Toskánsko , M a r k y , Umbr ie (měla b y nás ledovat 
pro úzkou vzá jemnou spojitost hned za t o s k á n s k ý m p í s ň o v ý m okruhem) a L a t i u m jako 
spojovací článek s J ihem. V T o s k á n s k u a v U m b r i i blíží se l idová poezie nejvíce poezi i umělé 
a to jak j azykem (toskánské nářečí tvoří zák lad dnešní sp i sovné . i t a l š t iny) , tak s tyl is t ickými 
pros t ředky; básnická realizace je tu v š a k jakoby uzavřena do samoúčelné dokonalosti a ztrácí 
poněkud z dohledu vnějš í skutečnost, směřuj íc v konkret izaci tvůrčího aktu k mýtu , k uží
váni emfat ických v ý r a z o v ý c h prost ředků, k v y b r a n ě sp i sovnému v ý r a z u a k redukci slova 
na jeho abstraktní , ztrnule neměnnou formu — a zde je t řeba opět podotknout, že nejde jen 
o znaky toskánsko-umbrijské l idové poezie, ale že s omezením básDÍckého slova na základní 
v ý z n a m o v o u funkci s e tkáváme se téměř u všech nářečí. S t e jným př í sným dodržováním 
staletých zvyklostních norem vyznaču je se korsická l idová píseň, pro kterou je obzvláš tě 
typ ický pohřební nářek (vocero), z p í v a n ý nebo improv izovaný ženami bdícími u nebožt íkova 
lože; tento projev l idové básnické tvořivost i vycház í ze stejného schematicky vyhraně-iého 
okruhu jako milostné písně, uko lébavky , serenády. T y p i c k ý m znakem korsického l idového 
básnictví , na který upozorňuje Pasol ini , je jeho neanonymnost, větš ina autorů, a spoň nověj 
ších písní, je známa i jménem. 

Do jihoitalského okruhu l idové p ísně jsou zahrnuty tyto kraje: A b r a z z y , K a m p á n i e , Apu l i e , 
Lukánie , Sicílie a posléze Sardinie. Jde t u v š a k spíše o spojitost mechanicko geografickou než 
0 skutečnou vý razovou a estetickou jednotu, což se obzvláš tě patrně projevuje u abruzzské 
oblasti vzdálené v ý z n a m n ý c h měs t ských středisek, kde není těžké zjistit těsnou spojitost s tos
kánskou milostnou l y r i k o u a s umbri jskou l i turgickou písní. Daleko větší pozornosti zaslouží si 
K a m p á n i e a v užš ím smyslu Neapolsko, jehož l idová tvorba je v knize zachycena několika 
svéráznými ukázkami a zároveň citlivě komentována pořadate lem, k te rý dovedl postihnout 
v hutné zkratce její nejosobitější r y s y a osvětlit j i na pozadí společenské skladby velkého 
přístavního měs ta . Při bedl ivě jš ím zkoumání zařazených textů napadne jejich souvislost s rea
list ickými tendencemi i talské sp isovné li teratury, odrážej í se tu podobné barbarsky primitivní 
vášně , jak je s obl ibou zpodobuje verismus, o v š e m v rovině t y p i c k y l idové předs tav ivos t i 
a z jednodušených vý razových pros t ředků (villanella). Stejně jako přetvořil Verga f rancouzský 
naturalismus v osobité umělecké dílo tím, že vycház í ve své tvorbě ze skutečnosti rodné S i 
cílie, mě la t aké neapolská l idová píseň to štěstí, že se jí dostalo nového svébytného ztvárnění 
v díle několika nadaných básníků, se Sa lvá to rem D i Giacomo v čele. Ú r y v k y z ťenesta ca 
lucive, uvedené v tomto výboru , př ipomínaj í poněkud sbírku veršů Sunelliala, v niž Ferd i -
nando Russo zachyt i l s t rašidelně pitoreskní a živočišně smyslovou tvář s taré Neapole s pestrou 
galerií postav a postaviček, které jed ině zde maj í své oprávnění , stejně jako onen „ p a p r s e k 
veselosti", jak o něm mluví Leopardi , a k terý někdy a ž s Iragikomickou groleskností probles
kuje chmurnými životními si tuacemi: nikde jako zde se nes týkaj í tak úzce smrt a laská , pocit 
nicoty a smys lového opojení . L i d o v á píseň se tu blíží k samos ta tnému uměleckému pojetí 
jak š i rokou ci tovou škálou, tak jej ím pozoruhodně adekvátn ím vyjádřením, které ss dovedlo 
úspěšně oprostit od konvenčně schematického slovního v ý r a z u vě tš iny ostatních nářečních 
oblastí . 

Vzhledem k bohaté tvůrčí invenci neapolsko l idové písně ustupují další j ihoi la lské kraje 
znatelně do pozad í : platí to jak o A p u l i i , tak o Lukáni i , folklórově dosud skoro neprozkou
maných , a podle pořada te le též o Kalábr i i , ačkoli s t ímto názorem nelze zcela souhlasit, v ž d y t 
právě ka labr i j ská l idová píseň upoutá některými rysy , s nimiž se jinde nese tkáme v t akové 
vý razové plnost i : dramat icky vyhrocená citovost, někdy až p u d o v ě elementární, vážné , skoro 
hieraticky obřadné pojet í milostného vztahu mezi m u ž e m a ženou, nedostatek komičnosti , 
ba i žertu nebo ironie, bez nichž si nedovedeme severoitalskou l idovou tvorbu vůbec před
stavit. Zvláštní místo zauj ímaj í pohřební p í sně : nejde v š a k o barokní kontrast smrti a lusky, 
náboženského citu a h ravé frivolnosti jako u určitého d ruhu neapolské písně, ale spíše o odraz 
prostředí dosud skoro vůbec nedotčeného kul turou, svě ta j akoby zakletého do své pr imit ivně 
barbarské vášnivost i a spočívajícího na archaických, od nepamět i t r adovaných př íbuzenských 
1 milostných vztazích, podle nichž je žena odsouzena k pas ivn í úloze roditelky dětí a není ji 
ani dopřán dar p í sně : kalabrijská l idová poezie je téměř zcela záležitosti mužů. Větší pozor-
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nosti b y si zaslouži la v této antologii Sicílie, podle D ' A n c o n y kolébka i talského lyrického 
zpěvu , k terý se odtud domněle rozšířil po celém Apeninském poloostrově. I zde je často 
tvůrcem l idové p ísně — jak ostatně v š u d e na i ta lském J i h u — jednotlivec v rozporu se spo
lečností, a ť psanec, bandita s t íhaný zákony nebo prode jná žena (stomelli di merelrici). N a 
Sardin i i se strambotti a stomelli nazýva j í mutos s veršem obvykle sedmis lab ičným a rozdělené 
na dvě části (istěrria, torrada), b u ď samosta tné nebo tvořící v ý z n a m o v ý celek. V l i v umělé, 
měs t ské nebo dvorské poezie b ý v á i zde t ím patrnější , čím je určitá oblast vzdálenějš í od 
v ý z n a m n ý c h kulturních středisek, obvykle v š a k ustrne ve styl ist ickou konvenci , uzpůsobenou 
o v š e m l idovému cítěni a nazí rání : p í sňová tvorba, ani temperamentně vášn ivá , ani m u ž s k y 
d o b y v a č n á , vyznaču je se spíše ženskými r y s y rezignované melancholie, s t ř ídmé náznakovost i 
a citové zdrženlivosti . Výbor je uzavřen ukázkami z folklórní poezie (ukolébavky, zakl ínadla , 
ř íkánky , hádanky) a z vo jenských písni počínaj íc dobou i ta lských bojů za svobodu (Pdsur^i-
mento) až po druhou svě tovou vá lku . 

Ve vysvět luj íc ích poznámkách k závěrečné části svého v ý b o r u vychází Pasol ini ze s tejných 
teoret ických p ředpok ladů jako v úvodní stati a dopoušt í se stejného o m y l u tím, že považu je 
l idovou píseň za odnož umělého básnictví , aniž dostatečně přihlíží k jejím osobi tým r y s ů m 
a hodnotí esteticky její vy jadřovac í zvláštnosti . Je to ostatně pojetí běžné na buržoazním 
Západě a podléhaj í m u i pokrokoví umělci . J inak v š a k může tato antologie splnit své infor
mační poslání , a to p ředevš ím d íky zasvěcenému tlumočení některých ukázek a b y s t r ý m 
pos t řehům pořadatele , který jako básník dovede l idovou tvorbu přiblížit dnešnímu čtenáři. 

Jaroslav Tinsendnrjský 

Mikuláš K o n á č z I iod i škova , Pravidlo lidského Života (k vydání připravil M i l a n K o 

pecký, P a m á t k y staré l i teratury české sv. 24, Praha, N C S A V , 1961). 

J e d n í m z úkolů české literární historie zabývaj íc í se starší l i teraturou je studium 15. a 16. 
století. P ředpok ladem úspěšného studia je samozře jmě poznání mater iá lu z tohoto období, a to 
v co největší úplnosti . K tomuto cíli je zaměřen i v y d a v a t e l s k ý p lán knižnice P a m á t k y staré 
l i teratury české, jak ukazuj í edice z posledních let ( H o d u r o v o — H o r á k o v o vydán í 
L é r y h o Historie o plavení se do Ameriky, kteráž i Brasilia s lově, 1957; K o l á r o v a edice 
Frantové a grobiáni, 1959; moje edice Veršovaných skladeb Neuberského sborníku, 1960), 
mez i něž patř í i K o p e c k é h o vydán í K o n á č o v a Pravidla lidského života. 

K l a d n ě je t řeba hodnotit j i ž samu vo lbu edice z autora, j imž se vydavate l z a b ý v á delší dobu, 
jak ukazuje několik jeho článků, i p ráce rozsáhlejší . V ý z n a m K o n á č o v a P rav id la pro svou 
dobu i pro období novějš í je nepochybný a t aké autor, či lépe překladate l Mikuláš K o n á č si 
zasluhuje větší pozornosti, než j a k é se m u donedávna dos táva lo : neby l totiž pok ládán za 
zv láš t pozoruhodnou osobnost v českém literárním životě 16. století a ze jména nebyl doce
ňován jako vydavate l a jako t iskař. Jeho jméno bylo zastíněno j m é n e m Veles lav ínovým a te
prve K o p e c k ý ukazuje ve s v ý c h pracích, že K o n á č je obdobně vý raznou i v ý z n a m n o u po
stavou v p rvé polovině 16. století, jako b y l Veleslavín v polovině druhé. 

V úvodní stati vydavate l nejprve přibližuje čtenáři životní osudy autorovy a jeho činnost 
jako -spisovatele, překladate le i vydavatele, pak sleduje histori i tématu K o n á č o v a Prav id la 
l idského života z orientálního prostředí až po K o n á č ů v překlad, vztah K o n á č o v a díla k latin
ské verz i (Jan z Capuy, Director ium vitae humanae), upozorňuje na některé r y s y K o n á č o v a 
j a z y k a a v závěru př ipomíná i novočeská zpracování bajek B i d p a j o v ý c h (v Pravid le = Sendc-
ba rových ) . V těchto úvodních výk ladech pok ládám za důležité ze jména Kopeckého snahu 
o přesné zařazení K o n á č e do literárního procesu, neboť jde o postavu, která stojí na pomezí 
mez i s t ředověkem a renesancí a ve své činnosti ztělesňuje tuto přechodnou epochu obdobní" 
jako j i také odráží např . literární dílo H y n k a z Poděbrad . Přesné určení místa , které zauj ímají 
v ý z n a m n é osobnosti našeho literárního života v onom přechodném období je nutné proto, 
abychom mohl i co nejspolehlivěji stanovit, k d y lze u nás hovoři t j i ž o literatuře renesanční, kte
r ý m i pros t ředky b y l a tato li teratura u nás p ř ip ravována , jak se nově vznikající tvorba onoho 
přechodného období v y r o v n á v a l a s tradičními uměleckými postupy, které přež íva ly v sklad
bách vrcholného s t ředověku znova uváděných do oběhu po hus i t ských vá lkách atp. K o p e c k ý 
umisťu je K o n á č e do literárního procesu v pods ta tě zdaři le. Měl b y v š a k mnohem opatrněji 
zacházet s pojmem renesance ze jména tam, kde klade rovnítko mezi „ zd ravou smyslovost" 
a „ renesanci" (str. 16). Ne k a ž d á „ z d r a v á smyslovost" totiž je projevem renesančním — podle 


